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La modification 001 à l’invitation à soumissionner vise à modifier la date de clôture de la demande 
de soumissions, à apporter des changements à l’annexe « B » – Base de paiement et à répondre 
aux questions de l’industrie. 
 
 
 
À la page 1, L’invitation prend fin 
 
Supprimer : 2020-07-20 
Remplacer par : 2020-07-22 
 
 
À l’annexe « B » – Base de paiement– Produits d’épicerie divers (fichier Excel)   
 
Supprimer : Supprimer en entier.  
 
Remplacer par : Annexe « B » – Utilisation des produits d’épicerie divers (Misc. Groceries Usage) – 
Révision no 1 (fichier Excel).  
 
 
Question et réponses 
 
Question no 1 : Article no 228 – « Chicken Satay » (poulet satay). Cet article devrait-il être inclus dans le 
besoin lié aux produits d’épicerie divers? 
 
Réponse no 1 : Il s’agit d’amuse-gueules à base de viande qui feront partie du besoin lié aux produits 
d’épicerie divers.   
 
 
Question no 2 : Articles no 50 – Salade, de haricot mixte, no 221 – Cerises, Bing, no 329 – Maïs en 
crème, en conserves et no 567 – Glaçage, vanille. Ces articles sont mesurés en litres (l); peut-on 
remplacer cette unité par des livres (lb)? 
 
Réponse no 2 : Partout où l’on a acheté ces articles, on a utilisé le litre comme format. Nous ne pouvons 
pas changer le format. Veuillez faire une conversion. 
 
 
Question no 3 : Article no 1303 – Crème fouettée. Cet article est mesuré en litres (l); peut-on remplacer 
cette unité par des kilogrammes (kg)? 
 
Réponse no 3 : Le format a été modifié pour que l’article soit mesuré en kilogrammes (kg). Veuillez 
consulter l’annexe « B » ci-jointe – Utilisation des produits d’épicerie divers – Révision no 1 (fichier Excel).     
 
 
Question no 4 : Article no 651 – Miami. Pourriez-vous préciser en quoi consiste cet article? 
 
Réponse no 4 : Vachon Miami. 
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Question no 5 : Quelle est la différence entre l’article no 987 – Romarin et l’article no 988 – Romarin, 
moulu, et l’article n 990 – Sauge et l’article no 991 – Sauge, moulue? La description du romarin et de la 
sauge peut-elle être fournie dans un format semblable à celui du thym?   
 
Réponse no 5 : Les articles no 987 – Romarin et no 990 – Sauge sont des articles qui sont râpés. Les 
descriptions ont été mises à jour. Veuillez consulter l’annexe « B » ci-jointe – Utilisation des produits 
d’épicerie divers – Révision no 1 (fichier Excel).     
 
 
Question no 6 : Les articles no 1150 à no 1169 sont étiquetés comme soupe ou mélange à soupe. Est-il 
possible de préciser la différence? Un mélange est une poudre sèche et la soupe serait le produit entier, 
mais les formats d’emballage prêtent à confusion s’il en est ainsi. Certains mélanges viennent en paquets 
de quatre (quatre litres), certaines soupes viennent en paquet de 12 (64 grammes). Pourriez-vous 
apporter des précisions? 
 
Réponse no 6: C’est exact, un mélange est une poudre sèche. Des changements ont été apportés. 
Veuillez consulter l’annexe « B » ci-jointe – Utilisation des produits d’épicerie divers – Révision no 1 
(fichier Excel). 
 
 
 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS DEMEURENT 
INCHANGÉES.  

 

  
 


